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Е Цзянь почти заснула, пока карета с лошадьми раскачивалась взад и вперед. Она услышала
слабый голос директора Чэнь и улыбнулась. "Сначала я должна понять, что она говорит. Я
совсем не понимаю тибетский диалект. Будет трудно говорить с ней".

Она не могла понять их диалект. Они тоже не могли понять, что говорят.

Когда они находились на окраине Тибета, все было не так плохо. Но когда они углубились в
Тибет, никто из тибетцев не знал мандаринского языка. Для них это был как иностранный
язык. Директор Чен был единственным человеком, который мог разговаривать с ним.

"Мы остановимся здесь примерно на семь дней. Е Цзянь, помни наши "правила выживания
волков". Если мы будем усердно работать и не бояться неудач, мы сможем сделать все".

Когда директор Чэнь приезжал в Тибет в прошлый раз, это было в период, когда границы были
небезопасны. Жизнь тибетцев была в беспорядке. В тот раз первое требование, с которым к
ним обратилась их воинская часть, было выучить тибетский диалект в течение одного месяца.

Для обычного человека это была невыполнимая задача. Они не смогли бы выучить тибетский
язык, даже если бы прожили в Тибете один год.

Однако для солдата не существовало такого понятия, как невыполнимое задание. Раз уж им
дали такой приказ, они должны его выполнить.

Если бы они не смогли его выполнить, то были бы наказаны.

Директор Чэнь был одним из солдат, которому удалось выучить тибетский диалект за один
месяц. Е Цзянь находилась в Тибете уже более 10 дней. Она должна была уехать еще через
семь дней. Директор Чэнь не заставлял ее учить тибетский язык, но поскольку Е Цзянь
упомянула, что в общении был барьер, она должна была решить эту проблему.

Правила выживания волков. Во-первых, вы должны знать, что вам нужно. Затем вы должны
выяснить, какие требования предъявляются к вам, если вы хотите получить то, что вам нужно.

Сильные навыки выживания и крепкое телосложение.

Это были основные требования, прежде чем вы могли получить то, что хотели!

Язык - это навык выживания. Если вы поняли, что он приносит вам неприятности, вам нужно
убрать препятствия.

Е Цзянь поняла, что имел в виду директор Чэнь. Рядом с ней был учитель, но она не думала об
этом.

"Мой дом находится впереди. У нас есть теплое молоко и ароматная сушеная говядина. У нас
также много мяса ягненка. Не будьте вежливы, если хотите что-нибудь съесть!" Пастух был
примерно ровесником директора Чена. Однако он выглядел по крайней мере на 10 лет старше
директора Чэня. Это было связано с условиями, в которых он жил.

Директор Чэнь улыбнулся и ответил: "Есть и самый крепкий ликер!".

Его слова разожгли страсть всех пастухов. Он был первым ханьцем, который хотел выпить их
самый крепкий ликер.



Обычно ханьцы, жившие здесь, никогда не пили спиртного. Они боялись высотного стресса.

Смех в конной повозке не прекращался. Он плыл вместе с ветром и уносился далеко-далеко.

Температура в июле была комфортной. Было не слишком жарко и не слишком холодно. Но
сейчас был сезон дождей. Днем иногда случались грозы.

Дождь здесь шел внезапно. Секунду назад могло быть ясно и звездно, а в следующую секунду с
неба падал проливной дождь. Тибетцы привыкли к этому. Однако Е Цзянь не мог привыкнуть к
этому даже спустя столько дней.

Дождь обрушился на палатку. Температура быстро падала. Е Цзянь был одет в толстый
тибетский костюм.
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